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MODIFICATION 005 

Titre : Services d’expert-conseil en A&G pour la réfection de l’enveloppe de bâtiments – 
Résidence du Gouverneur général du Canada, Résidence du Commandant et Mess des 
officiers à la Citadelle de Québec

Inclus dans la présente modification : 

1. Questions et réponses 3 et 4 

1. Questions et réponses 3 et 4 

3 
(FR) 

Les travaux comprennent le remplacement 
du réseau d'égouts. Le format 
d'identification de l'équipe ainsi que les 
exigences de la proposition ne nécessitent 
pas d'informations pour les consultants en 
génie civil. 
Cela signifie-t-il que les consultants en génie 
civil ne seront pas évalués ?

Oui. 
Les principaux travaux au réseau d’égout extérieur, pris en 
charge par le génie civil, seront réalisés par le ministère de la 
Défense Nationale dans le cadre d’un autre projet. Dans le 
présent projet, les travaux comprennent principalement la 
réfection du réseau de drainage à l’intérieur du bâtiment 
(plomberie) et devraient pris en charge par le génie 
mécanique. Certaines interventions mineures pourraient 
devoir être prises en charge par le génie civil mais ce sous-
expert ne sera pas évalué. 

3 
(EN) 

The scope of work includes sewer system 
replacement. The Team Identification 
Format as well as proposal requirements do 
not require information for civil engineering 
consultants. 
Does this mean that civil consultants will 
not be evaluated? 

Yes. 
The main work on the external sewer system, which will be 
handled by civil engineering, will be carried out by the 
Department of National Defense as part of another project. 
In this project, the work mainly involves the rehabilitation of 
the drainage system inside the building (plumbing) and is 
expected to be carried out by mechanical engineering. Some 
minor works may have to be taken care of by the civil 
engineering, but this sub-expert will not be evaluated. 

4 
(FR) 

Veuillez préciser RSR8 Mise en service de 
l’installation. 
L'intention est-elle que TPSGC engage 
directement un spécialiste de la mise en 
service ?  
Ou l'intention est-elle que l'équipe 
d'experts-conseils soit responsable des 
services de mise en service qui seront gérés 
par un gestionnaire de mise en service de 
TPSGC ? 

Un spécialiste (Gestionnaire) de mise en service fait partie de 
l’équipe interne de TPSGC et participera au projet 
principalement pour en assurer la bonne conduite et participer 
aux revues. 
L’expert-conseil est responsable de fournir l’ensemble des 
services requis à SR8 Mise en service de l’installation et d’avoir 
au sein de son équipe un agent de mise en service. 

4 
(EN) 

Please clarify RS8 Commissioning the 
System. 
Is the intent that PWGSC will directly 
engage a commissioning specialist?  

A commissioning specialist (Manager) is part of the internal 
PWGSC team and will be involved in the project primarily to 
ensure the proper conduct of the project and to participate in 
the reviews. 
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Or is the intent that the consultant team 
will be responsible for commissioning 
services that will be managed by a 
dedicated PWGSC Commissioning Manager?

The Consultant is responsible for providing all services required 
for RS8 Commissioning the System and for having a 
Commissioning Agent on the team. 


